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[bookmark: _Toc264038394][bookmark: _Toc360188317][bookmark: _Toc473560865][bookmark: _Toc58320491]DEEL I: ALGEMENE INSTRUCTIES
[bookmark: _Toc360188318][bookmark: _Toc473560866][bookmark: _Toc58320492]1.	Opzet en conventies
[bookmark: _Toc360188319][bookmark: _Toc473560867][bookmark: _Toc58320493][bookmark: _Toc264038399][bookmark: _Toc294018834][bookmark: _GoBack]1.1.	Opzet
1.	Dit kader bestaat uit een template met informatie over indicatoren voor mondiale systeemrelevantie en bepaalde posten die nodig zijn voor de toepassing van de EU-methodiek om mondiaal systeemrelevante instellingen (MSI’s) te identificeren en overeenkomstige SMI-bufferpercentages toe te kennen.
[bookmark: _Toc360188320][bookmark: _Toc473560868][bookmark: _Toc58320494]1.2.	Gebruik van nummering
2.	Het document volgt de in de punten 3 tot en met 5 beschreven conventies voor verwijzingen naar de kolommen, rijen en cellen van de templates. Van die numerieke codes wordt uitgebreid gebruikgemaakt in de validatievoorschriften.
3.	In de instructies wordt de volgende algemene notatie gehanteerd: {Template; Rij; Kolom}.
4.	In het geval van verwijzingen binnen een template, waarbij alleen gegevenspunten uit die template worden gebruikt, verwijzen de notaties niet naar een template: {Rij; Kolom}. In het geval van templates die uit slechts één kolom bestaan, wordt uitsluitend verwezen naar {Template; Rij}.
5.	Een asterisk geeft aan dat de verwijzing geldt voor de gehele rij of kolom.
[bookmark: _Toc360188321][bookmark: _Toc473560869][bookmark: _Toc58320495]1.3.	Gebruik van tekens
6.	Elk bedrag dat de waarde van de indicator, de activa, passiva of blootstellingen doet stijgen, wordt als een positieve waarde gerapporteerd. Elk bedrag dat de waarde van de indicator, de activa, passiva of blootstellingen doet dalen, wordt als een negatieve waarde gerapporteerd. Indien er een minteken (-) voor het label van een post staat, wordt er voor die post geen positieve waarde verwacht.
[bookmark: _Toc58320496]1.4.	Afkortingen
7. Voor de toepassing van deze bijlage wordt Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad[footnoteRef:2] “VKV” genoemd, en Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad[footnoteRef:3] “RKV”. [2: 	Verordening (EU) nr. 575/2013 van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende prudentiële vereisten voor kredietinstellingen en beleggingsondernemingen en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 648/2012 (PB L 176 van 27.6.2013, blz. 1).]  [3: 	Richtlijn 2013/36/EU van het Europees Parlement en de Raad van 26 juni 2013 betreffende toegang tot het bedrijf van kredietinstellingen en het prudentieel toezicht op kredietinstellingen en beleggingsondernemingen, tot wijziging van Richtlijn 2002/87/EG en tot intrekking van de Richtlijnen 2006/48/EG en 2006/49/EG (PB L 176 van 27.6.2013, blz. 338).] 
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[bookmark: _Toc360188322][bookmark: _Toc473560870][bookmark: _Toc58320497]DEEL II: INSTRUCTIES IN VERBAND MET DE TEMPLATES
[bookmark: _Toc360188323][bookmark: _Toc473560871][bookmark: _Toc58320498][bookmark: _Toc308175819][bookmark: _Toc360188324][bookmark: _Toc473560872]1.	Algemene opmerkingen
8.	De template is verdeeld in twee delen. Het bovenste deel over MSI-indicatoren omvat de indicatoren voor de identificatie van mondiaal systeemrelevante instellingen in de zin van de door het Bazels Comité voor bankentoezicht ontwikkelde methodiek. Het onderste deel omvat een aantal posten die nodig zijn voor de berekening van de relevante indicatoren overeenkomstig de op basis van artikel 131, punt 18, van de RKV vastgestelde methodiek. 
9.	De in deze template verstrekte informatie is in voorkomend geval consistent met de informatie die aan de betrokken autoriteiten wordt verstrekt voor de verzameling van de indicatorwaarden als bedoeld in artikel 3, lid 2, van Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1222/2014 van de Commissie door de betrokken autoriteiten.
[bookmark: _Toc310414968][bookmark: _Toc360188326][bookmark: _Toc473560874][bookmark: _Toc58320499][bookmark: _Toc308175821]2.	Instructies voor bepaalde posities
	Rij
	Verwijzingen naar wetgeving en instructies

	0010 – 0120
	MSI-indicatoren
Voor de vaststelling van de indicatoren dient dezelfde aanpak te worden gevolgd als voor de bepaling van de informatie in de bijlage bij Gedelegeerde Verordening (EU) nr. 1222/2014 van de Commissie.
In geval van wijzigingen in de methodiek dient de methodiek voor de bepaling van de indicatorwaarden aan het eind van het begrotingsjaar ook te worden toegepast voor de rapportage van informatie aan het eind van het eerste, tweede en derde kwartaal van datzelfde begrotingsjaar.
Indicatoren die stroommaatstaven zijn, worden cumulatief gerapporteerd sinds het begin van het kalender- of begrotingsjaar, naargelang het geval.

	0010
	Rechtsgebiedoverschrijdende vorderingen

	0020
	Rechtsgebiedoverschrijdende passiva

	0030
	Totale blootstellingen (hefboomratio)

	0040
	Activa binnen het financiële stelsel

	0050
	Passiva binnen het financiële stelsel

	0060
	Uitstaande effecten

	0070
	In bewaring gegeven activa

	0080
	Betalingsactiviteiten

	0090
	Gegarandeerde transacties op schuld- en aandelenmarkten

	0100
	Handelsvolume

	0110
	Notionele waarde van otc-derivaten

	0120
	Activa van niveau 3

	0130
	Handelseffecten en voor verkoop beschikbare effecten.

	0140 – 0170
	Posten die de Europese Bankenunie als één rechtsgebied beschouwen
Voor de vaststelling van de hieronder gespecificeerde posten en bij ontstentenis van specificaties in de onderstaande instructies, moeten de definities en concepten zoveel mogelijk worden afgestemd op die in de richtsnoeren voor de rapportage van de internationale bancaire statistieken van de BIB
In afwijking daarvan worden de activiteiten van de rapporterende entiteiten in de deelnemende lidstaten als bedoeld in artikel 4 van Verordening (EU) nr. 806/2014 van het Europees Parlement en de Raad[footnoteRef:4] uitgesloten, d.w.z. dat de deelnemende lidstaten worden beschouwd als één rechtsgebied. [4:  Verordening (EU) nr. 806/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 15 juli 2014 tot vaststelling van eenvormige regels en een eenvormige procedure voor de afwikkeling van kredietinstellingen en bepaalde beleggingsondernemingen in het kader van een gemeenschappelijk afwikkelingsmechanisme en een gemeenschappelijk afwikkelingsfonds en tot wijziging van Verordening (EU) nr. 1093/2010 (PB L 225 van 30.7.2014, blz. 1).] 


	0140
	Totale buitenlandse vorderingen op basis van uiteindelijk risico
De totale buitenlandse vorderingen zijn gelijk aan de som van de grensoverschrijdende vorderingen en de lokale vorderingen van buitenlandse filialen in lokale of buitenlandse valuta. Vorderingen uit posities in derivatencontracten worden uitgesloten. “Vorderingen”, “grensoverschrijdende vorderingen” en “lokale vorderingen van buitenlandse filialen in buitenlandse en lokale valuta” hebben dezelfde betekenis als in de richtsnoeren voor de rapportage van de internationale bancaire statistieken van de BIB. 
“Op basis van uiteindelijk risico” betekent dat, om te bepalen of een vordering een grensoverschrijdende dan wel een lokale vordering is, de positie wordt toegewezen aan een derde partij die zich contractueel heeft verplicht de schulden of verplichtingen van de primaire tegenpartij over te nemen indien die partij haar verplichtingen niet nakomt, voor zover een derde partij bestaat. Deze toewijzing gebeurt overeenkomstig de bepalingen inzake de overdracht van risico’s in de richtsnoeren voor de rapportage van de internationale bancaire statistieken van de BIB.

	0150
	Buitenlandse derivatenvorderingen op basis van uiteindelijk risico
De positieve reële waarde van alle derivatenvorderingen die grensoverschrijdende vorderingen zijn, of lokale vorderingen van buitenlandse filialen in lokale of buitenlandse valuta. 
Derivaten omvatten forwards, swaps en opties met betrekking tot valuta, rentetarieven, aandelen, grondstoffen en kredietinstrumenten. Daartoe behoren gekochte kredietderivaten die verkochte protectie afdekken of compenseren of die worden aangehouden voor handelsdoeleinden.
In het geval van dergelijke aangekochte kredietderivaten wordt de waarde niet gemaximeerd op de waarde van de rechtstreekse vordering die met de gekochte kredietderivaten moet worden gewaarborgd. 
De positieve reële waarden van derivatencontracten mogen slechts worden verrekend met negatieve reële waarden wanneer de posities zijn uitgevoerd met dezelfde tegenpartij in het kader van een afdwingbare contractuele verrekening. Alleen verrekenbare transacties met een positieve waarde worden in deze post opgenomen. 
De derivatenvorderingen worden gerapporteerd inclusief zekerheden in de vorm van contanten. 
Voor de rapportage van informatie op basis van uiteindelijk risico geldt het volgende:
a) Wanneer het finale risico bij de tegenpartij ligt, wordt een derivaat als buitenlands beschouwd wanneer de tegenpartij zich niet in het rechtsgebied van herkomst van de rapporterende entiteiten bevindt. 
b) Wanneer het finale risico bij de garantiegever ligt, wordt een derivaat als buitenlands beschouwd wanneer de garantiegever zich niet in het rechtsgebied van herkomst van de rapporterende entiteiten bevindt.

	0160
	Buitenlandse passiva op basis van onmiddellijk risico, inclusief derivaten
Buitenlandse passiva, inclusief derivaten, zijn gelijk aan de som van buitenlandse passiva en buitenlandse uit derivaten voortvloeiende passiva. Effectenpassiva die verhandelbare, door de rapporterende instelling uitgegeven financiële activa zijn, worden niet opgenomen in deze post.
De definitie van derivaten is dezelfde als die voor rij 0140.
De negatieve reële waarden van derivatencontracten mogen slechts worden verrekend met positieve reële waarden wanneer de posities zijn uitgevoerd met dezelfde tegenpartij in het kader van een afdwingbare contractuele verrekening. Derivatenpassiva worden gerapporteerd inclusief (contante en niet-contante) zekerheden. 
“Op basis van onmiddellijk risico” betekent dat, om te bepalen of een claim een grensoverschrijdende dan wel lokale claim is, de positie wordt toegewezen aan de directe tegenpartij van het contract. 

	0170
	waarvan: buitenlandse derivatenpassiva op basis van onmiddellijk risico
Subreeks van rij 0160 die bestaat uit derivatenpassiva
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